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Belohrung. 1. Anfragen iibar den Aufenthalt und die Verwundung cder Krankheit der Verwundeten, beziehun

; ! : . ) g5Teisy
Erkrankten sind mittels vorgadruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Auskunis:
burean der Osterreichischen Gesollschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an ‘das Auskunftsbureau des Ungarischen Vereines
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.

2. Dor Tug und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustéindige Seelsorge (Matrikelfithrer) bekanntgogehey

werden.

Ctmutatis. 1. Tudakozédésok a megsebesiilt illetéles a " megletegedett holtartozkoddsirél és  sebesiilésérd] Vagy

betegségérdl clonyomtatott kettds levelez6lapon vagy tdviratiag (vilasz fizetve) az osztral vorss kercszt tarsasdg tudakozf

iroddjahoz Wienben vagy a magyar viris kereszt egylet tudakezo iroddjihoz Budapestre intézend6l: :
2. A halottak eltemetésének napiat és helyét az illetékes lelkészi (anyakdnyv vezetd) hivatal adja tudtul.

Pouteni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranéaych neb onemocné'ych budte zasiliny dvojndsobnymi
korespondenénimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni ufad Rakouské spolecnosti. Servenghy
kriZze vo Vidni nebo na ty% itad Uherské spolecnosti cervencho kifze v Budapesti. ;

2. Den a nifsto pohibu mrtvych oznami piislugna duchovni sprava (spravee matriky).

Pouczenie. 1. Zapytania o. pobycie i o zranieniu albo chorobie o0sdb zranionych, ' wzglodnie zaslablych naley |
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnych albs tolegraficznie (za. dolgczeniem zwrotnego
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krayza we W.edniu albo do biura wy wiadowezego
Wegierskiego Towarzystwa.czerwonego krzyia w Budapeszcie. -

2. Dzieil i miejsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomegci przyna‘ezny duszpasterz (prowadzaey metryki).

Hoyra. 1. Sammmn upo wicuc wpoiysang PANEHMN W IOPHX, 0 IX spamemio W TaM HeAysi TPpeda BHCHINTH 10 BARLTAOM Gropa iy
Agcrp. Topapuerna Yepsonmoro Xpeera 'y Bizsi aso 1o BaBiTHOTO GIpa Yrop. Tomapmcrsa Wepsozoro Npecra s Byzaneurri nevaranny Horl
TOTBLIHAN NEPeNHCHIN JUCTEOM 200 Texcrpadgox (3 onmaagennm UOPTOM Ha BITNOBITL).

2. Tlems, i wicwe MOX0poNiB MOMEPMEX GyAyTH OFoTomemi TPHHATCRANN [y DINACTAPCRAN -YPITON (METPHKAIBHHYN REETOBOTCS)

‘

vorom ili brzojavno (s plaéenim odgoverom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga dru$tva Crvenoga kriza u Becu ili
na obavijesni ured Ugarskoga drugtva Crvenoga kriza u Budimpesti. i
2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit & nadlezni-duSobriznitki ured (voditelj matica).

Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenika, dotitno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom ¢ udao:
f “

‘Avis. 1. Intreb&ti in privinta - pelrecerci i ranirei sau ‘boalei ranifilor, - respective g bolndvifilor sunt a se adresa |
cu carft vostale duple, tipirite anume spre scopul acesta, sau cu telegrama, (cit porto pentru raspuns) biroului de informafiune
a socetdtii austriace crucea regd in Viena sau biroului de informatiune a societafii unguresci crucea rosi in Budapesta.

A
. Ziua i locul tnmormantérei repozatului se publicd de citre preotul competent (seful matriculelor civile). :

0 [
lit
; Hior
Poduk. 1. Vprasanja o bivali$éu in ranjenosti ali bolozni ranjencev, odnosno obolelih je posiljati s pred: \ip)
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za cdgovor. ali brzojavno (s plaéanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijsizega drustva f,.
Rdetega kiiza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdeega kriza v Budimpest, i
2. Dan in kraj pogreba mrivih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice). Telf

: i 7 o i
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Poufenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu ‘poraiienich, potaZiie. chorich maju sa skize pre-
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafiéne (z mazpid portom) odat na vyzvedajien kancelariu rakuskej (austriacke])
spoloénosti Gerveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelaiie uhorskeho .spolku Serveneho kriza v Budapesti
‘ 2. Deti a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patri€au faru (matrikara). i o

o

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli ﬂmmﬂﬂt‘!, ik,
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacci telggm;l,“‘ htt
(con risposta pagata) alluifieio d’informazione della Societs austriaca della Croce Rossa, a Vienna oppure all'ufticld T
d’in‘ormazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. ' ; I '

2. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della competente cura d’anime (tenitore deke
matriccle). “ g
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